JonosHuTenpHble MPOOJIEMBI B IepeBofie pemieHui EBpormeiickoro cyza o
IIpaBaM dYeJIOBEKA CO37AET HCIoIb30BaHHEe CyZOM B CXOXKUX CUTYAlIUAX Pa3IUIHBIX
TEPMUHOB. IIpu 5TOM He MOTepsI CBOEH aKTYaJbHOCTU U TPEOYIOIINI 3aKOHOATEeb-
HOTO pelleHus Bompoc 06 oduImaaibHOM IepeBoJie pemleHuii EBpomneiickoro cyzaa mno
IIpaBaM 4yeJIOBeKa Ha PYCCKUH A3BIK.
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TBOPYECKUI ITPOEKT PYCCKUE CKA3KU:
ITIOYEMY I'EPO3M HE SBHAET BPEMEHUN?

E. C. doaromoJjoBa
Cpeansasa o0meoopasoBareabHasA MKoJIa N2 3 craHuIbl PacToBEeKOU
nM. I'eposa Coserckoro Corosza K. T. Ilepuinna,
Tuxopenkui parioH, Kpacuogapckuii kpai, Poccus

CREATIVE PROJECT RUSSIAN FAIRY TALES:
WHY HEROISM DOES NOT KNOW THE TIME?

E. S. Dolgopolova
Secondary school N¢ 3 of the stanitsa Fastovezkaj
the name of Hero of the Soviet Union K. T. Pershin,
Tikhoretsky area, Krasnodar region, Russia

Summary. The article focuses on an important issue today — the theme of defending the Home-
land. Focuses on the folklore — tales of his homeland. The article focuses on the developed training mono-
proekte for literature, reveals the stages of work on it. In conclusion, the article is an example of the Kuban
tale of his own.

Keywords: the hero of the time of ancient Russia; traditions of the Cossacks; the image of the
hero-protector; the heroes of Russian fairy tales.

ABTOpCKHUI TTPOEKT «Pycckue cka3Ku» KakK CPEACTBO JIUTEPaTypHOro oOpa3oBa-
HUSA U JyXOBHO-HPABCTBEHHOT'O BOCIIUTAHUSA IIKOJIBHUKOB C(OOPMHUPOBAJICA HA yPOKAX
JIMTEPATYPHI B CpeAHeN mIKoie. B paboTe Haj MPOEKTOM YYEHUK HE TOJIyJYaeT TOTOBBIX
3HAHUH, OH WX J00bIBaeT caM. fl HampapJIsAI0 BHUMAaHUE yJAIIUXCsA HA 33/IaHUs, Yepe3
JIOTUYECKYIO CTPYKTYPY IMPOEKTAa PYKOBOXKY CAMOCTOATEJIbHOU IO3HABATEJIbHOU Jles-
TEJIBHOCTHIO YUYEHHUKOB. JleTH BBIOMPAIOT TEMII, CPEICTBA, METO/IbI BHITIOJTHEHUA 33/1a-
HUSA, Yepeaysl WHAUBHUAYAJIbHYIO U TPYNIOBYI0 paboTy. Ha ypoke-mpoekTe BaKHbBI at-
Mocdepa A0Bepus, COTPYAHUUECTBA YUAUUXCA U YIUTessA, paboTa ¢ Xy/102KeCTBeHHbIM
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TEKCTOM, ODOpalleHre K JIMIYHOMY OIBITY yJaIIuXcsA. TO CIIOCOOCTBYET PA3BUTUIO MH-
MUBUIYAJIBHOCTH YYEHHUKA, JTAET CTUMYJI CAMOCTOATEIbHOMY TBOPUECKOMY IIPOIIECCY.
Tak poKJalTCcs yUyeHUUeCKHe HCCAe[JOBAaHUS U Bepa B BO3MOXKHOCTb OTKPBITHA,
HaJie’k/1a Ha ycriex. PazpaboTaHHBI MHOU y4eOHBI MOHOIIPOEKT II0 JINTEPATYPE SIBJIS-
eTcsa UHGPOPMAITMOHHBIM. YYAaCTHUKU IIpOEKTa — yualnuecs 5 kiacca. JJIMTeIbHOCTh
MPOEKTa — JIBa MecAIa.

B XX-XXI Bekax akTyajibHa TeMa 3alluTbl POIUHEI, TaTpUOTU3Ma. B pycckux
CKa3Kax IMMoKa3aH oOpa3 OoraThIpsi — 3aIUTHUKA, KOTOPBIA SBJISETCS TPO0Opa30OM co-
BPEMEHHBIX TePOEB-00Pa30B.

PesysipTaThl MpoeKTa: mpe3eHTanusa, BAKTOPUHBI, KPOCCBOP/IbI, KOHKYPC PUCYH-
KOB, CO3/1aHHEe COOCTBEHHBIX Ka3aUbUX CKA30K, Pa3MEIEHHBIX HA CAWlTe IIKOJIBI, yJa-
CTHE B KOHKYPCaX IIPOEKTOB.

O6pasoBaresibHbIe HeTH: 00001IeHNe 3HAHUN O (POJIBKIIOPE, BBIPA3UTETHHBIX
cpencTBaxX si3bIKa, Crocobax CO3JaHHA Xy[OXKECTBEHHOTO oOpasa. BocruraresnpHast
1leJIb: BOCIIUTaHNE KOMMYHUKATUBHOU KYyJIBTYPHI U MTAaTPHUOTHU3Ma. Pa3BuBao1as 1eb:
pasBuTue MHGOPMAIIMOHHOM KyJIbTYPHI YUaIlUXCA.

Pa6oTa B rpymmax Haji Mpo6JIEMHBIMH BOIIPOCAMH:

1. Koro cumnranu repoem Bo BpemeHa /[peBHeii Pycu?

1.1. /IpeBHsast Pych — KOJIBIOEITH PYCCKUX HAPOAHBIX CKA30K (IMPHAyMAaTh BUKTOPHHY ).

1.2. 'epou pycckux cKa3okK (Co371aTh IPE3EHTAIIHIO).

2. Kakue oHH, CKa3KH, B IAMATH PyCCKOTO HapoAaa?

2.1.XyZ103KECTBEHHBIE CPEJICTBA BHIPA3UTEIHLHOCTH OOTATHIPCKOU CHJIBI M BOMH-
cKoi fo6s1ecT (IpUAYMAaTh KPOCCBOP/IbI, HAPUCOBATh PUCYHKU).

2.2, Cka3Ka 1 UCKYCCTBO (CO37aTh IPE3EHTALIHIO, IPUyMAaTh BUKTOPUHY).

3. lmeloT ji repou Ka3aubuX CKA30K MPOTOTHIIBI?

3.1. «Kazak UurnH» — IpUMeTHI PEaIbHOTO UCTOPUIECKOTO IIPOILIOTO (CO3/1aTh
MIPE3eHTaIHIo).

3.2. Co3ranue cOOCTBEHHOU Ka3aubel CKa3KH (yCTHasI Mpe3eHTaIlus B Kj1acce).

Bosiee moapo6HO ocTaHOBJIIOCH HA paboTe HaJ MOCJAEAHUM IPOOJEMHBIM BO-
MPOCOM, TaK KakK yepe3 MO3HAHUE JIUTEPATYPhl, B YACTHOCTU, CKA30K CBOEH MaJioi po-
JIUHBI, peOEHOK COEUHSET MPOIIJIOE U HACTOsAIIEe, JIIOOUT e€ repoeB U ropaurcsa Ky-
O6aupro. 'pymnma gereli, paboTaroias Haj, cO3/laHUEM Ipe3eHTalluu B cKazke «Kaszak
YuruH», cobpasa He TOJIbKO HUcTOpUueckue ¢oTorpaduu Ka3akoB, WLIIOCTPAIUU Ha
33/IaHHYI0 TEMY, HO U JJUUHbIe poTorpaduu neizaxkeir KpacHomapckoro kpas, maMsT-
Huka Exatepune Bropoit B KpacHomape. Takum 06pa3oM, eTH COEUHWIU JIEKOE
MIPOIIJIOE Wl UX CETOAHSIIHION JKU3Hb. Bes manpHenmas paboTa MO3BOJISET OTBETUTD
Ha OCHOBHOU BOIIPOC: IOUEMY IrepOU3M He 3HAeT BpEMEHU ?

Paborta ¢ TeKCTOM — CJIeIyIOIUi STaIl PabOThI.

He nmomusimmuii cBoero pojcTtsa... CrparHaslie cioBa. K cuacTeio, B HammeM Kpae
Ka3aKu COXPAHWJIM HCTOPUYECKYIO NaMsATh, BO MHOTHX CEMbX Celyac BOCCTAHABJIM-
BalOT POJIOCTIOBHEIE. PeGAT BOJIHYeT BOIPOC poO/a, TPAJAUIIMU Ka3adyecTBa, XPUCTHAH-
cKas Bepa.

3.2. Co3manue coOOCTBEHHOH Ka3aubel CKa3KH.

PaboTa sTa TBOpueckas, ciokHasA. JleTH co3/1aii HOBble 00pasbl: JecsAToe Iap-
CTBO, JIOIIA/Ib C 30JI0TOU I'PUBOIO, JIOJIMHY CYACThsI POAHUKOB, OTOHb-BOAY. B HazBaHuu
«cuia ¢1aboro» UCIOJIb30BAHUU OKCIOMOPOH, YTO /IeJIaeT €ro MO3THYECKUM 00pa3oM.
«Her syurie PoguHbI CBO€#» — TAKOB MTAaTPUOTUYECKUU BBIBO/JT IIEPBOM CKa3Ku. « Tpy/I-
HbIE Jiesia, ObIBAET, BepIIaT U MaJible /ia caabble Ha BUJL JIIOAU» — TJIyOOKU# (umocod-
CKUU BBIBOJ] BTOPOU CKa3KHU.

OpHa w3 TJIaBHBIX TPAAUIUH KazauecTBa — 3amura Orevectsa. /[BecTH, CTO JeT
Hazaj... U ceityac. O reposix cjaraloT CKa3KU U cerofHs. [10aToMy repousMm He 3HAET
BPEMEHHU.
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Kaszauba ckazka «Kazak u 6acypmMaHUH»
Camaiikua MakcuwM, 5 KJ1ace

Kun 661 Kazak. [To3Bas ero aramaH U TOBOPUT: « My 32 TPUIEBATH 3eMeEb B
TPHUJIECATOE [APCTBO U HAWIM JIOMIA/Ih C 30JI0TOM TPUBOI0. DTO OYAET cie1aTh HEJIETKO.
Tebe Hao OyzeT omosieTh bacypmaHuHa JIIOTOTO, U KOHb CTAHET TBOUM ».

ITompomancs Kazak ¢ Apy3bsaMHu U OTIIPaBUJICSA B IyTh. Heckopo v HEZOJITO MIEN
oH. V€T eMy HaBCTpedy cTapell U TOBOPHUT: «Jlali BOAMIIBI HUCIUTD, JKAXK/a MydaeT».
Kaszak orBeuaer: «Ha Tebe Bomumbi». HamuBmiuch, crapen mobsarogapun Kazaka u
roBoput: «Ha Tebe miaTodyek ¢ KyOAHCKOHW 3eMJIMIIEH, €CJTM IOMOIIb IMOHAA00UTCA,
KUHB €T0 Yepe3 JIEBOE IJIeU0, U K TeOe MPUIET BOMCKO Ka3aube».

U momén Kazak 3a TpuAeBATh 3eMeJib B TPUAECATOE IapCTBO, U BUAUT OH: Ha
BBICOKOH TOp€e CTOUT JIOIIA 1b. TOJBKO MOOIIEN OH K KOHIO C 30JI0TOUM I'PUBOIO, KaK U3-
3a CIIMHBI HaJIeTeJs JIIOTHIM bacypmMaHuH co cBOMM BOMcKOM. bacypmMaHWH TOBOPHT:
«9TO MOH KOHbB, JlaBadl 3a KOHA cpasuMcs!». A Kazak BUIUT, UTO CHJIBI HEPABHBI U
BCIIOMHIJI, YTO CTapel] JIajl IJIaTOYeK C 3eMJIEH, M KMHYJI ero yepes JieBoe mwievo. 1 Tyt
pUOBLIIO BOMCKO Ka3auybe, U Hayasiach OUTBA. J[0JIT0 MJIM KOPOTKO JJTUJIOCH CpasKEHHE
3a KOHs € 30JI0TOU IPUBOIO, U 1O/ KOHell 6uTBbI Kazak mobeaus cymocraTa ¢ ero BOU-
CKOM, a JIIOThIM bacypMaHuH, mazias Ha 3eMJII0, cKasa: «JIomazapb ¢ 30JI0TOM TPHUBOIO
TBOA. JlOTOBOP ZIOPOKeE AEeHET».

N ormpasuiica Kazak ¢ ToBapumamu Ha cBolo Poxuny. Her syume Poaynbl

CBOEH.
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OCOBEHHOCTU APXETUIIMYECKHNX OBPA30B
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THE ARCHETYPE’S FEATURES IN PHILOSOPHICAL TALES

N. A. Luginova, T. N. Permyakova
North-Eastern Federal University named after M. K. Ammosova,
Yakutsk, the Republic of Sakha (Yakutia), Russia

Summary. This article describes the features of archetypal images in N. A. Luginov’s tales. Nikolai
Luginov is well known as author of the great novel about Chingis-han, but earlier he was famous in Yakut
literature as a tale’s author. In this article we'll try to show how author’s symbols and archetypes were devel-
oped in the artistic conception of man and reality in his deep philosophical tales “Kustuk”, “Suor”, “Serge”.

Key words: archetype; artistic conception of man and reality; myth; character; nationality; folk-
lore; national vision; symbols.

¥ kaxz0ro nucaresis CylecTBYeT CBOS Xy/l0’KeCTBEHHas KOHIEINIUA YeJI0BeKa
U JIeMCTBUTEIBHOCTH, KOTOpas SIBJIAETCA OTPAKEHHBIM U CO3ZJaHHBIM UM MUPOM. AB-
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